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Guida dettagliata

Per un video di istruzioni, consultare:
www.watchpat-howtouse.com

Esame Domiciliare Del Sonno

•		Ogni volta che si preme il pulsante, il display si 
illumina per un minuto.

•		Se si ha bisogno di alzarsi durante la notte, non 
rimuovere il dispositivo o i sensori.

•		Non premere alcun pulsante se occorre alzarsi 
durante la notte.

•		Se si utilizza il bagno, non bagnare 
il WatchPAT™ 300.

•		Il dispositivo WatchPAT™ 300 non deve causare 
disagio o dolore. In caso di disagio insopportabile, 
rimuovere il dispositivo e chiamare l’Help Desk.

Fase 4 - Accensione del dispositivo

Nota: il dispositivo deve essere acceso solo 
quando si è pronti per andare a dormire.

Fase 6 - Mattina successiva

  Al risveglio:
6a. Il dispositivo si spegnerà automaticamente. Non c’è 

alcun pulsante OFF.
6b. Rimuovere la sonda a dito e il sensore RESBP.
6c.	Togliere il dispositivo dal polso.
6d. Reinserire tutte le parti nella custodia. 

 Note importanti
-	 Non tentare di collegare o scollegare le parti dell’unità.
-	 Non tentare di introdurre corpi estranei nell’unità.
-	 Non tentare di collegare il WatchPAT™ 300 a una presa elettrica o ad 

altri dispositivi, macchine o computer.
-	 Non provare in alcun caso a risolvere un problema da soli.
-	 La sonda a dito è monouso. Nel caso in cui sia collegata una sonda 

usata, apparirà un messaggio di errore. Tenere presente che l’utilizzo 
di una sonda usata può causare contaminazione crociata.

-	 Se necessario, o in caso di incidente grave, contattare la nostra assi-
stenza per segnalare l’incidente e ricevere ulteriori istruzioni.  
In caso di incidente grave, si prega di segnalarlo anche all’autorità 
competente.

Domande?
È possibile chiamare il numero del  

nostro Help Desk 
1-888-748-2627

Attenzione: la legge federale statunitense limita la vendita di questo dispositivo a 
un professionista sanitario autorizzato o dietro prescrizione medica.
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4a. Premere con decisione il pulsante di accensione 
finché il display non si accende. Schermata 
successiva: “Please wait Testing...” (Attendere, 
test in corso...) Dopo qualche secondo apparirà il 
messaggio “GOOD NIGHT!!!”    (BUONANOTTE!!!).  
Il display si spegnerà dopo un breve periodo.

4b. In caso di problemi, apparirà la scritta “TEST 
ABORTED”     (TEST ANNULLATO); chiamare 
l’Help Desk al numero +1-888-748-2627.

	 Ora si può andare a dormire.
4c. Nel caso in cui il dito non si trovi all’interno della 

sonda, verrà visualizzato un errore che invita 
a inserire il dito. Attendere che il dispositivo si 
spenga, inserire il dito e riprovare.
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Fase 5 - Durante la notte
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3a.	La sonda può essere indossata 
su qualsiasi dito ad eccezione del 
pollice. In caso di dita grandi, si 
consiglia di utilizzare il mignolo.

3b.	Inserire il dito nella sonda fino 
a sentire l’estremità. L’adesivo 
contrassegnato con TOP deve 
trovarsi sulla parte superiore del 
dito (sopra l’unghia).

3c.	Premere la punta 
della sonda contro una 
superficie dura (come 
il piano o la gamba di 
un tavolo).

3d.	Tirare e rimuovere 
completamente la 
linguetta TOP dalla 
sonda.

Fase 1 - Applicazione del sensore per lo sforzo respiratorio, 
il russamento e la posizione del corpo (RESPB)

Fase 2 - Applicazione del dispositivo 
WatchPAT™ 300

Fase 3 - Applicazione della sonda a dito 

2a.	Applicare il dispositivo 
alla mano non dominante.

2b. 	Allacciare il cinturino 
da polso (non troppo 
stretto).

1a. 	Per gli uomini: 
tagliare i peli folti del 
petto, se necessario. 

1b. 	Far passare il sensore 
RESBP attraverso la 
manica del pigiama 
fino a raggiungere lo 
scollo.

1e.	Fissare il sensore 
RESBP con del nastro 
medicale aggiuntivo.

1c. Staccare la carta 
bianca dal retro del 
sensore.

1d. 	Applicare il sensore 
al centro dello sterno, 
subito sotto la base del 
collo. 
Assicurarsi che 
l’immagine sul 
sensore RESBP sia 
rivolta verso l’alto.

Questa guida deve essere utilizzata dopo che il medico curante avrà 
mostrato al paziente come utilizzare il dispositivo WatchPAT™ 300.

Numero dell’Help Desk: +1-888-748-2627

A - Pulsante di 
accensione

B - Sensore 
per lo sforzo 
respiratorio, il 
russamento e 
la posizione del 
corpo (RESPB) 

C - Sonda per dito 

300 - Guida dettagliata

Prima di applicare WatchPAT™ 300:
•	Si consiglia di applicare il dispositivo WatchPAT™ 300 alla 

mano non dominante.
•	La sonda può essere indossata su qualsiasi dito ad 

eccezione del pollice. In caso di dita grandi, si consiglia di 
utilizzare il mignolo.

•	Prima dell’uso, rimuovere indumenti stretti, anelli, 
orologi e altri gioielli.

•	Rimuovere l’eventuale smalto o unghia finta dal dito 
scelto per l’esame e assicurarsi che l’unghia sia tagliata 
corta.

Note:
-	Una volta acceso, il dispositivo WatchPAT™ 300 non può 

essere spento.
-	Applicare il dispositivo e accenderlo solo quando si è pronti a 

dormire.
-	Per l’applicazione del dispositivo può essere necessaria la 

supervisione di un adulto.
-	Le immagini della guida dimostrativa si riferiscono alla 

mano sinistra; un procedimento simile può essere seguito 
per la mano destra.

La custodia contiene:
•	Questa guida di riferimento
•	Dispositivo con sonda a dito 
•	Sensore per lo sforzo respiratorio, il 

russamento e la posizione del corpo 
(RESPB)


